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IV. évfolyam 1914. 25 szám 3uinus 21

ÉlÖFIZETÉSI DÍJ :
SS> SsegS-lK”,

Egyes szám éra 10 fillér.

Felelős szerkesztő :

SZIKRA
KIADÓHIVATAL:

« esiatila-Ts* *«- se 36 es®i
Megjeien: minden vasárnap

Albán, török, görög 
Vérbe falva hörög. 
Orosz és a román 
A csók váltás nyomán 
Össze súgnak, búgnak 
És egy követ fújnak

Vilmos német császár 
Ferdinámtnál kiszáll, 
Csupán pertut isznak, 
És kik ebben bíznak 
Csalódnak ők szörnyen, 
Háború lesz könyen.

Jó magyarom prozit, 
Tisza államosít.
Ott leszünk ma holnap 
Hogy az égen a nap 
Ha Tisza kívánja 
A holdat be várja.

állapot.

Ajánlom a n. b. közönségnek dúsan felszerelt tavaszi újdonságaimat, úgymint átmeneti 
kabátjaimat, félhosszugentri raglanaimaí, valamint férfi,fiú s gyermek öltönyeimet

a legolcsóbb szabott árakban.
Gcrő Füiő -e-brecen iegnagy°bb és ieg°icsóbbférfi-, fiú- és gyermekruha áruháza Piac-u.41.
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Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek

IÁI DEBRECEN, Fő-tér a 
városházzal szemben.

• R J| *

Szikrák.

Amióta vízvezeték van Debrecenben, 
különösen az utóbbi hetekben, egyre- 
másra esik az eső. Csupa viz és sár az 
város. Most ezen a nyáron kipróbálhatják 
a vízvezetéket, majd ellehet mondani:

— Ugy-é, hogy nagyszerű a debreceni 
vízvezeték. \ iz is van .bőven. Az egész 
nyáron folyton vizesek voltak az utcák, a 
kertek, még túlontúl is, mert sár is volt 
bőségesen a városban, de azért a vízveze­
ték pompásan szuperált, egy pillanatig 
sem ürült ki belőle a viz.

Megírták a lapok, hogy egy cigány 
mezítláb ment a másvilágra. Hát más be­
csületes ember talán lakcipőt húz fel 
ilyenkor.

Szávay Gyulával hezet fogott a király 
olvassuk. De nem Király József, hanem 

a dán király a koppenhágai sajtó kong­
resszuson.

Az utóbbi időben igazán nem lehet 
panasz az utcák locsolása ellen. Minden 
nap kétszer is locsolják az utcákat — az 
ég . . .!

Méltányos lenne, ha a városi adóvégre 
hajtókát, a nyáron szabadságra engednék. 
Legalább a szegény polgárok is élvezhet­
nének egy kis szabadságot,

Tekintettel a vezeték beszerelésével 
a háztulajdonokra rótt rendkívüli terhek­
re és illetve a beszerelés kötelező voltára, 

háztulaj (Ionosok és albérlők a vízveze­
téki viz élvezetének kötelezettsége alól ta­
nácsi végzéssel fel fognak mentetni.

APOLLO
mozgószínház

Debreoen, Piac- Milliós­
at« a sarok. Te efon 762

A Szolnok -debreceni távhajtás — 
alig hinné az ember! — pillanatnyi, de 
erős konkurenciát teremtett a hentesek 
között. A cél felé vezető útvonal közelében 
székelő hentesüzletekben ugyanis nevet­
ségig a minimumra szállott — a virsli ára.

Nem tudjuk megérteni, hogy miért 
lármáznak annyira a kormánypárti lapok 
Károlyi Mihály ellen amiért egy kis pénz- 
magot akar haza hozni Amerikából. Pe­
dig jól esnék az nekünk ha vissza kap­
nánk abból a temérdek pénzből, amit — 
Kecskeméti Győző, meg a többi pénzügyi 
szakférfiú apránként elvitt tőlünk.

Lekötve.

Méltóztatik megengedni szép nagy- 
sad, hogy bemutatkozzam?

— Sőt nagyon kérném rá!
— Igazán! igazán?
— Igen. Mert az uram tévedésből a 

múltkor is mást pofozott fel!

Emlékeztető.

Kisbőgős: Gyurka te, nincsen egy sivá­
rod ?

Nagybőgős: Jó, hogy emlókezstets, mind­
járt rágyújtok.

Szombat, vasárnap. Számozott helyár

A pesti cselédek.
Uj operett szkecs 8 részben ének- és táncokkal. Minden mozi 

sz;<ecs után művész előadás, budapesti újdonságokkal.

Szombat, vasárnap 3 és 5 órakor fél helyárak.



1914
3_____________ ____________ VILLa M

Pakonpart fíííréd viszhan9-

Féée a íiihangtól Hullám ur! Né,né! 
II j vendég. Van szeencsém! Toszogáája! 
Ide mésztassék a középre. Hogy ott is jó 
lesz? Nem kéemalásan, ott o j an cug van, 
mint egy színházi páholyban. így kéemás- 
san. Féérövidre? Áh, csak a szőrzetet mész 
tátik? Kéemátosan. Ámbár ezen is elférne 
egy kis csesszintés. Hullám ur, a hiénát! 
Ez a legjobb késem kéemátosan. Nem va­
lami állat. így. Még nem mésztatott sze- 
encsétetni b. látogatásával. Igen? Pestről 
mésztatott ? Oh, kéemátosan, nincs már 
semmi külömbség köztünk. Hogy ott min­
den higiénikus? Oh. óh, itt is kéemátosan. 
Mésztassék megszemlélni. Hogy ez Zacher 
lin fecskendő? Nem kéemátosan. A leg­
jobb állpeemetező. Először peemeter, a má 
sodik nyomásra rizspor. Hogy a harmadik 
nyomásra. . . ? Hehehe! Nem kéemátosan, 
azt nem teszi! Csak ide balra paancsoljon. 
Nini. vért mésztatik? Já, a fogorvostól ? 
Kellemetlen lehet. Megint? Kéemássan ide 
jobbra. A szimetria is csak valami. Páccs! 
Sikerült kéemátosan. Ohó, a cipőm is ka­
pott egy kis fénymázt. Nem tesz semmit 
kéemátosan. A becses nevét, ha nem va­
gyok indiszkét? Khon ur? Áh, van szeen­
csém. De nini urasága! Egy bogár. A nya­
kán. Hogy milyen bogár? Hehehe! Egy 
pesti bogár. Lapos, piros. Hogy fogjam 
meg? Igenis! Hullám ur a csípő vasat. így 
ni. Hopplá! Hogy megcsíptem uraságát ? 
Páádon! Ez az illatos kis féeg jobban csíp­
te volna uraságát. Hullám ur pirituszba 
bele. Így ni kéemátosan. Klion ur. Készen 
vagyunk. Etoszo!

Hullám ur, takarítsa fel ezt a két öt­
koronást. Ez a booavaló. Ha még eccer 
jön ez az izé, a tyukszemvágó késsel kell 
beetválni. Mosószappannal, múlt heti sze- 
nyes ruha, kendő fecskendezés és peeme- 
tesés karbololdattal, rizspor vatta az ócs­
ka paplanból. Igen.

Egy gavallér elgondolta 
S nyugodni nem hagyta gondja,
Hogy egy kis lány ösmerősét 
Átöleli s megcsókolja. - 
Szavát tartá, csókja épp úgy 
Csattogott, mint hasonmása,
Mely nem csók volt, hanem egy nagy, 
Pofonnak a csattanába.

W VV V f«» V v fyi «U» r.i r&

KALAPOK
1 ; tisztítását, festését, cilinderek vasa­

lását jutányos áro i vállalom.

BEL1CZAY LAJOS Piac-u. 38

Szempont.

— Igaz, hogy a feleséged az éjjel nem 
eresztett be a lakásba, mert későn érkez­
tél haza?

— Ellenkezőleg . . . Azt akarta, hogy 
még menjek el néhány órára.

Borravaló.

Pincér (egy úrhoz, aki fizetett): Urasá- 
god valószínűleg tévedett. Egy fillérrel töb­
bet adott.

Vendég: Nem tévedtem. Ez a borravaló. 
Sohasem adok kevesebbet.
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Kinrim.

Nincs hasonló eset ahó‘
Hogy nálunk esett a~lió.

Visszafelé majd betérek,
Megrakodva többet érek.

Hogy vetted ezt Áron?
Leszállított áron.

Vájjon élete kedves-e,
Hogy megcsalta kedvese?

39i5ieiBieiEoooB®Eoeo0ie

Buqyi Sándor
' . ■; vv r\,; •V ? '■ &$£& . JU-J

Sok bosszúságom vót a héten, nem hiába 
viszkeiet az órom, úgy, hogy egyre kérte az 
asszony, tán gilisztás kend? Gilisztás az öreg­
apád, intem el az asszonyt, de tudom, hogy 
még sok bajom lesz véle e miatt, mert szó 
szót írt, oszt a lett a dolog vígé, hogy az asz-
szonyon megpergettem a lőcsöt, a mire oszt 
v isszák lakait, hogy nem gilsztás kend, de 
egy vén részeges bolond, a kinek minden ke­
leseid a g ég ej in szalad le, hogy fulladna meg 
rajta! mondja ű. Mondok nem lehet a hé, hi­
szen nem a píz szalad le az én torkomon, de 
beváltottam azt italra, a dohánybeváltó mel­
lett. mán pedig ha bolond vónék, csak nem 
cselekednék ilyen okosan. Azir ne ugu aszon- 
dom! Avval nagy mirge.sen befogom a hit, 
oszt kihajtottam a vasútra, az estáclóhoz, 
hogy felrakjak egy fajiga téglát, a mit a 
Bocs kay ba vállaltam Carambol ténsurnak. 
Csúnya ködös reggel volt, olyan dérhama- 
tos idő, oszt hogy kihajtottam nagy meriszen

arra az istenverte asztalára, ott a stáció előtt, 
hát úgy elkezdett egyszerre járni a lú lába, 
mintha francia nigyest járna, az igaz, hogy a 
patkó nem nyüvi a lábát. Ott fohászkodtam 
a jó atyához a reggeli imát, hát ráadásul 
nem a lú elé kerül egy izrejlita ténsur. Asse 
vót patkóivá, oszt addig bokázott a lú előtt, 
hogy biz azok a rúddal hátba tolták. Nem is 
esett nagyot, épen hogy az óra kicsit be la­
pult, mégis micsoda köpködíst. vitt vighez, 
hogy én ilyen-olyan betyár vagyok, hogy ű 
nogy megmutatja nekem. Na, mondok mir­
gembe, megmutatom éri neked mingy ár a 
lőcsöt; avval néki estem a lőcscsel; alig 
ütöttem rejta kettőt, mán megfogott Vacak 
komám, oszt nem le pincéztetett? Na, de ke- 
rüjjik csak arra mi felénk.

Vasárnap dilbe oszt, hogy kieresztettek, 
mi rgem ben felcsaptam cucilistának, oszt ki­
nin ütem a vásártérre népgyülni. Oszt tartot­
tam én is egy szavazatot, a lilékbe elpana­
szol tarn a bajt saját őszintén, hogy ke lies a 
nyerges lovam, meg nincs fuhar, meg más 
effélét arra oszt felszáll egy cokilista, hogy 
okosan beszijjík kend, mer lerántom a tró­
nusról. Le-é? mán mint engem? Lénye az 
apád irgalmát mondok, hát ilyen a ti sza­
badsági ok ? He? Hanem azir lerántott, én 

meg betöretni irte a fej it. Azírt megint be­
kísértek. Ltét nem merték, mert ű cokilista, 
a föld vesse ki. Ilyen ez a hires magyar sza­
badság! Ä szigygya a nemzeti szint, én meg 
nemzeti színre verem irte a fejit, mégis én va­
gyok a vítkes!
Ibsss 8 ss; rj M asr-r,r.^ ^ ő zszzzzuz 12 í jjj —

A fődolog.

-Sí

!>» ■ V

A férj: Ma megint elmégy a moziba? — 
Hiszen láttád már ezt a műsort.

bz asszony: igen, de ebbe ne a ruhában 
még nem.

iSüeí

■» • 4
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Hivatalos látogatás.

■«ttuseet I
*<0' íie izzéjik mán az ügyelő ur, nincs an­

nak semmi teteje. Ösztán meg láttya, még baj 
is lehet belőle. Máma lovasiam az újságba, 
hogy egy szegény fiatal embert elitéltek iz­
gatásért. Hát jobb, fia bikin hagy, még a 
íikezőm is megharagudna, amit ipeg nem 
s ? ere mék. Furcsán jártam aminap,hallgas­

sák csak meg. Amint haza sietek nagy lo­
holva, hát az ucca ajtóba úgy össze ütköz­
tem e fikezőmmcl, mint két masina, osztva- 
laki megfogta von rajtam hátul a tikét. 
As- ■ ng) a oszt nekem, hogy ü nyert egy tyú­
kot. Engem elfutott a rníreg, de hogy is ne. 
Hát ki hallott még ijjet, engem tyúknak 
niz. Adtam is neki amúgy fabrikásan, sze­
gen csak úgy kapkodott a levegő után, hogy 
szóhoz juthassik. Nagy nehezen oszt megér­
et6 vilem, hogy hát ü igazi tyúkot nyert. 
\a.gy úgy, mondok az már más, annak becsü- 
letibez nincs semmi közöm. A tyúkot oszt a 
sóstón fogyasztottuk cl.

— Hallom, hogy a főnöktök ma hiva­
talos viszgálatot tartott az irodában.

— Igen. És úgy össze-visszahányt min 
den aktát, hogy most már az úristen sem 
ismerhetné ki magát köztünk.

gl gj... '-h-JTT *9 13 "ITÍÍ g A_ •*—*» 1 1 HSSSÍ Jj

Trabukó [Barcsa
0 $

ií

Moly Már ellen 
kinél védekezhetnénk?

mint Végh Gyula szűcs elsőrangú 
modern és legnagyobb here átára­
zási vállalatánál Szent-Anna-u. 3. 
Telefon 593.

Jó tanács.

De aztán vigyázzon bátyám az üvegekre, 
mert az egyikbe nagyon erős méreg van.

— Akkó kérem írja rá majd az orvos ur 
lu gy mék a feleségemé, mék a tenemé, mer 
nem szeretném, hogy az a jó tejelő jószá­
gom fölfordulna.

Udvarias.
_ Én nem tudom elnézni, hogy egy nő 

a villamoson álljon, én meg üljek.
— S átengedi a helyét?

No, azt nem. Hanem lehunyom a 
szememet és úgy teszek, mintha aludnék.

Kifogás,
Letten éri a gazda a cigányt, amint 

az ajtót feszegeti:
— Ejnye ebad (a gazember, hát te be­

törsz itten ?
Csóolom a kezsit, mán háromszor 

kopogtattam és nem nyitott ki senki!

:: Legszebb ::

női kalapokat Goldmark üzletében
szerezheti

be.as
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Cívisek az Angolban.

— Tu'ggya mit gondoltam sógoromnál, 
sógorom ?

— Ha megmondja sógorom.
— Jó vóna albánfejedelemnek sógorom.
— Mán mír sógorom?
-- Akkora hasa van sógoromnak, hogy 

a — golyó se járja.

— Vájjon, hogy csókojják meg az ural­
kodók egymást sógorom ?

— A jó Isten meg jobban tuggya sógo­
rom.

írnia mis csók lehet a sógorom.
— Hászeri nem lehet tüzbe jönni tüle só­

gorom a mán szent igaz.
— Na, na sógorom, de — tüzbe lehet vinni 

a katonákat tüle sógorom.

---- Hány éves lehet Tisza Pista sógorom?
- Hatvan körül lesz a sógorom.

Na adta fenéje, oszt még se nőtt be a 
feje lágya.
l^5i^=l^Si^=S= ~.t=7 9====:u==ssí

Baj.

— Mennyit vitt el sikkasztó pénztá­
rosa?

— Nem tudom határozottan.
— Hát nem nézte meg a könyveket?
— A gazember azokat is elvitte.

Bohémélet.
— Azért jöttem, hogy visszahozzam a 

fekete ruhádat.
— Hiszen rajtad van!
— Igen, mert a magam ruháját be kel 

lett csapnom . . . Hát adjál helyette má­
sikat.

■ ===== p ====?== a ===== i ■ =====

Szorgalmas.
— Nyomorult cigánya! A múlt héten örö­

költél és már újra koldulsz?
— Hiába, nem tudok meglenni munka 

nélkül.

Ez is felirat.
At.............i temető kapuja fölött e jelees

mondat díszeleg:
„Itt nyugszanak a faluban élők“.

Valódi angol szövetekből leg­
elegánsabb úri ruhákat készít

úri szabó, városi uj bérház. — 
Piac-utca 26.

Magyarázat.

ÖV ;

-*»• w*;

'vv.,

ÍV' -•

— Apám, mi az a kleptománia?
— Kleptománia? Az az egyetlen be­

tegség fiam, ami nem kerül semmibe, de 
olykor még hoz is a konyhára valamit.
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Kis medve
szellemes röppentyűi.

. " Mondja csak Micike, meg tudná mon­
dám hogy milyen emberekből áll az alko­
hol ellenesek társasága?

Olyanokból, akik nem isznak szeszes
italt.

...... Szótalan.
••• Ív-

— Kedves neje őnagysága a múlt havi 
x alaszt mányi ülésen négy óra hosszáig 
beszélt. Ma meg csak két óra hosszáig.

— Igen. Ma egész nap feltűnően szót- 
lan volt.

— Hogyisne!
-- Hát?

Ölj anokból, akik vizet prédikálnak 
es bore isznak.

-Melyik lap örvend a legnagyobb ke­
lendőségnek ?

— A Times.
- Hogyisne. — a ka-lap.

TÁRSAT négyszeres hasznot hajtó, 
már bevezetett cikkhez „Exselsior“ 
jeligével a kiadóhivatal továbbit.

Vagy úgy!

Asszony: Kedves uram, ma a vendég­
lőben kell ebédelnünk., A szak ács né be­
teg.

Férj: Hát miért nem főztél magad? 
Asszony: Hiszen főztem!

Vendéglőben.

Tanulhatnál már franciául.
— Minek?

Hogy legalább helyesen ejtsd ki, 
a mit eszel.

önfeláldozó.

Doktor iir, doktor ur, jöjjön gyorsan 
hozzánk.

Azonnal jövök. Ki a beteg?
Km De nem tudtam kit küldeni hát 

magam jöttem.

Kellemetlen megnyugtatás.

Apa. Mondja csak tanár ur, honnan 
van az, hogy a fiam a legrosszabb tanuló.

Tanár: Nem tudom, de talán családi be­
tegség.

Furcsa kívánság!

— Revolvert kérek!
— Milyet, uram?

Rövidlátónak valót.

11)] [OlM00IAN0

mmSMm

Főraktár:

Szent-Királyi 
ős Nagy

dohány különleges­

ségi árudájában.
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Ujdonsá
A Lecithin Cognak 
tápláló értéke foly­
tán elsőrendű erő­
sítő, Cognak kizáró­
lagos elárusító hely

Deí3 reezenöen
Dörre F^reocz

Cúkrázdábao,

Kossuth-utca.

női divat 
és felöltő 
áruház­

ban fel­
öltők, ko­
sztümök,

blúzok, pongyolák feltűnést keltő szo­
lid árak mellett.

Piac-utca, a Megyeház mellett.

Kitiiutetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításon 
—n-r~ arany éremmel és oklevéllel. —■ 

L.

hoz, köszvény, reuma
ellen legjobb 
háziszer á hires

ííiHtei!
Hatása némely esetben 

meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö­
lnél a fájdalmakatteljesen 
megszünteti. 836-1.

Fog és fejfájást 5 
perc alatt megszüntet. 
Egy nagy üveg ára 2 kor. 
teljes használati utasítás­
ai. Kapható a feltaláló ésl/ÁC’/i f-i A I

GRÓSZ NAGY FERENCZ
egysaapmu

gyógyszertárában Kossuth-utoa 8. színház mellett.

risch Károly
cserép kályhanagyraktár Debrecen, Hu­

nyadi-utca 13. Telefon 12—18.
Raktáron tartom a legkiválóbb minő­

ségű bel- és külföldi tűzálló cserépkály- 
hákat és takaréktüzhelyeket, melyeknek 
átalakítását és javítását elvállalom.

Elvállalok falburkolat! minkákat is

Gyomorgőros, kólika étvágy- 8 
talanság és általában gyomor- • 
betegségeknél a legkitűnőbb iilzlszar a

Hellandl

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

muss: c ae m-

m
sím
«
%H
m

Bort.
Ünnep és más alkalomra ajánlok. Korsó vé­
telnél literenként 64 fillértől kezdve. 50 lite­
ren felüli vételnél pedig a legolcsóbb leszállí­
tott árban házhoz szállítva is szolgálok. Gyen­
gélkedőknek 7 éves héttized literes üveg ba- 
kar 1 K 60, Deleváre 1 K 40 és Zöld szilvám

1 K 20 fillér.

ítiszerkereskedő. Nyíl-utca 34. Telefon 704.
Saját termésű kisüsti törköly és seprő pá­
linka; igen jó minkás pálinka literenként ná­

lam a legolcsóbban beszerezhető.

Zalai IVIárk tanár

3 navi könyvviteli és gyorsírás! tanfolyama 
Junius 4-én ismét megnyillik. Tandíj 80 
korona. Mérlegképes könyvvezetők, gyors­
írók, levelezők gyönyörű írással. Több ezer 
hallgató. Társadalmi és miniszteri elismerés. 
Lelkiismeretes és sikeres tanítás. Beiratás j 
naponta Hatvan-u. 1. sz. 3. em. 42. lift I 
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